Informationen des Herstellers nach Verordnung (EU) 2016/425. Anhan

(PTI Flex)’

Bits sorgli vor Gebrmuch curctisen Sle sind verploel. disse Anwendachiomaton bel Weiarabe der persdrihen Schuizausrlsting (PSA) baizfigen bzs. an dan Empflnger
‘auszuhandigen. Zu diesem Zweck kann dies rvielfltgt und unter de herunter geladen werden
Marklerungen auf den Handschuhen

q3

11, Abschnitt 1.4 (Fundstelle im Amisblatt der Européischen Union
Art. 0845 - BUENOS AIRES

PSA Kategorie 2

Groen: 45cm

 Dieso Handschuho s s Persdnikhs Scrutzaustting (PSA)zarfiler. Das CE-Zeihen 28 dats desss Produk de Anfordrungn dor
Verordnung (EU)

a au Réglement (UE) 2016/425, Annexe I, ubrique 1.4 (Réfrence au Journa officiel de 'Uion européenne)
- Art. 0845 — BUENOS AIRES
OPTI Flex EPI Catégorie 2
Tailles : 45 om
A ntutisaton ! inclure ces nformations a attention de dela prtection ou de laremise au
destinataire. Pour cela, les ti a l'attention de I't & sans réserve a 'adresse www. (e\dtmann de.
Marguages sur les gants

ces gants sont cerlfiés équipements de protection individuelle (EP). Le marquage CE indique que ce prodult satisfai les exigences du Réglement (UE)
C € 2076435 Consutier

[T3] = die Informationen des Herstellers sind zu beachten! ] = Herstlungsdatum sehe CE-Label m Handsch [13] = veitez respecter les consignes du fabricant ! (4] = date ce tabicaton: voir marque CE sur a gants
Erléuterung und Nummern der Normen, deren Anforderungen von den Handschuhen erfiilt werden: Titre dont ts doi isfaire les oxi
~>Fundstelle der Normen: Amtblatt der Europdischen Union. Zu beziehen be Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth.de. Reférence des normes [Union européenne. A se pr jprés du Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www beuth de.
N ISO 21420:2020 y ° bt
EN 388:2019 Schuzhandschuhe gegen mechanische Risiken missen (r mindesiens i der (Abrieb-, Weiterreits- und mindestens EN|SO 21420:2020 Gants do
h EN ISO 13997: L auf die EN 388:2019 Gants de protection contre les risques mécaniques Conformément & la Nomme EN ISO 13997:1999, le niveau u A lors de
Abneblesngkenl S5 Ansantcor Umdrehungen, e 281 sind, i den Testhandschuh durchzuschauem Tlessai de résistance & la coupure par tomodynamométrie (TDM) pour lune des propriétés suivantes : résistance a labrasion,  la coupure, force de déchirement et ¥ eneiaton Las niveau ds
Schnitfestigheit: Die Anzahl der Testzykien, bei denen bei konstanter Geschwindigkeit der Prifling durchschnitten ist. Bei dem Auftreten von Abstumpfung wahrend der {ifung sind réferent 4 a paume du gant. Reésistance a Iabrasion  le nombre de rotations nécessaires pour user le gant d'essal. Résistance a la coupure : le nombre de cycles d'essai permetant

die Ergebnisse des Coupe-Tests nur als Hinweise zu verstehen, wohingegen die TOM-Schnittfestigkeitsprifung Referenzergebnisse beziiglich der Leistung liefert.
Weiterreifikraft: Die Kraft, die notig ist, den angeschnittenen Prifiing weiter zu reiRien.
Durchstichkraft: Die Kraft, die ndtig ist, den Prifling mittels einer standardisierten Prifspitze zu durchstoien.

0845 - BUENOS Priifung 1 2 3 4 5
Bowertung | ARES A= (nzan car 100 | 800 | 2000 | 8000 |
A= 0-4
B (Coupe Test) 0-5 { (Index) Coupe-Test 12 | 25 | 50
ABCDE I'go 0-4 N) 10 |2 50 | 75
D =D 0-4 ['D=Durchstichkraft (N 20 6C 100
E = Schnittfestigkeit (TOM) nach EN [ Priffung Al B CIDJ[E][F]
SO 13997:1999 A-F = nach EN \so‘ 2 ‘ 5 m‘ 15 ‘ 2 ‘m‘
Je 13997:1999 (N)
héher die Ziffer, desto besser das Prifergebnis. X bedeutet ,nicht geprift.

P bedeutet bestanden'
EN 407:2020 Schutzhandschuhe gegen thermische

T e 1 R X anstele siner Zahl
BUENOS Brennverhalten: Brennzeit(5) o0 o beieuidaes e ananchuo e do
ABCDEF Bewertung| AIRES Glimmzeit (s) - <120 sp5 <5 | Verwendung, die von dieser i
s o - o0 e | abgedeckt st vorgesehen sin
s o Sonuetemvanion ) Tis T Sis s | WARNNG: Habence Handschne o
C= Komokeams | 04 Konvekive Warme S o s | Lesnassue foderzirdas
D= 0-4 HTL(s) nicht mit einer offenen Flamme in Kontakt
E = Keine Spritzer Stralungswirmo: = 30290y ommen. Bei mehriagigen Handschuhen, bei
Metalls 0-4 bis) 2150 enen die Schichten voneinander getrennt
Mengen X Kloine Sprizer geschmolzenen B ES E5 5 | e o
flissigen Motalls 0-4 betdls-Avcahl dr Tiplen i bezogen auf den ganzen Handachun
roite Mengen filssigen Metalls - 30 60 120 200 | gingchijeniich aller Schichten.
Fissioss Ssen ()

Dicss Anwenderinformation ist als Hifs b der Auswahi Iver Schutzausrdstung gedachi, wobel die Laborosts e Auswalife Biten, edoch i aie asacricn

de découper le gant d'essai a une vitesse constante. Les résultats du Coupe-Test doivent étre uniquement considérés comme indications alors que le test de résistance aux coupures TDM fournit
des résuats do @rance cancemantes perionnances. Frca da ddchiure!a ore nécsssair pour oéchrrle gant dessa coupé
Force de pénétration - la ur p

” 0845-BUENOS @
J= | critres dressal Evaluation |204%:8 L
A= Résistance & [abrasion 04 3 100
ABCDE 4 Ta coupure 0- X ou §
04 ) Force de dsehiure 75 | -
0.4 X D = Force de pénétration par aiguilie (N] 1
Taprés a AF D ssal E | F
Siance T Norme EN 2 [ 30
150150971569 (N)

Plus le chiffe est éleve, plus le résultat du test est bon. X signifie « non soumis & Fessai ». P signifie « réussi».
EN 407:2020 Gants de protection contre les risques thermiques

Essal

)
Durée d ()
Chaleur de contact (°C)

0-4 Valeur-seuil de durée (5)

0-4 aleur convective : Indice disolation
0-4

0-4

Le symbole « X » & la place dun chiffre
signifie que les gants ne sont pas prévus
pour application faisant [objet du présent

Critéres d'essai Evaluation
inflammabilté
Chaleur de contact

0845-BUENOS
AIRES

ABCDEF

essal.
AVERTISSEMENT : si les gants
présentent un niveau de performance 1
0u 2 pour le comportement au feu, is ne
dolvent pes anirer ancontac avec une

thermique HTI (s)
Chaleur radiante : Transmission d& 1a
chaleur ty (s
Pelit

de meal en fu 0-4 enfusion | =5 =15 =35 flamme nu
F = Grandes quantités de X ~ Nombre de gouttes En ce qui conceme les gants multi-
métal liquid 0-4 Grandes quantiés de métalliquide - 30 60 120 200 | couches, dontles couches peuvent étre

séparées, les niveaux de performance
s'appliquent uniquement au gant entier,
Canilgnll générales toutes couches comorises.

présentes informations a I'attention de \‘ul\hsatauv sont la pour vous aider & choisir votre équipement de protection. Les essais en Iabovalowe peuvent guider votre choix mais ne sont pas
e meeuns Gevmionr s condion ol d e o raval Lo iveaus co basés surles oire, qui ne refléent pas nécessairement los

Fonte liquide (g)

en
beurteilen kénnen. Es obliegt deshalb der Verantwortung des Anwenders und nicht der des Herstellers, die Eignung eines bestimmten Handschuhs fiir den geplanten Einsatzbereich zu prifen.

Dieser Handschuh ist fur universelle

Rtk gssice. i el Handactute it ener Weltmalrat da Sk 1 odar e it Sokem e
Gelah des Hininzihans durch ch drshende Maschinentiie besleht, o e Jeklonsnadah Diessr Handachun bistet
zusétzlichen ontakt mit warmen Gegen et Gon Gonanmter Leloumgsshonérgtonlsce. 61 Fragen und Unirhetan i Einsaa doses Handschuht wenden Si sch

Gom etroblchen S\cheme\(sbeaunrag(en o Lictranten oder den Herstrer

Reinigung und Pfi

Die Phioge mifls pandelsdbicher Relnigungamitel (25, Birsten, Puziaoper, efe) wirl empfohien, Weschen oder chamisch rengen macht eine voreige Baratung sines ansriarten
Factbalriabes erlorderi, wal sich durch ene derargs Behandung die Sohizsigerachaten des Handschurs verdndam Kden. Vor inarm emetden Einsazsad de Hancachue s jeden Fall
auf Unversehrtheit zu prifen. Gleiches gil i die Die Bewertung mit den u.g. Leistungsstufen basiert auf Prifungen an unbenutzten
andschnen.Eina Ubertagung der rodonisss auf Handschae nach Pigabetandns eorser 40 Dumw% gndev Prifungen

Verpackung, Lagerung, und Entsorgung

Dieser Artikel wird in einheilicher e jewells kleinste efindet sich in PE-Beuteln

Umschliessungen. Die Handschuhe miissen sachgerecht gelagert werden, dh. in Kartons in trockenen Réumen. Einflisse wie Feuchtigkeil, Temperaturen, Licht sowie natrliche
Werkstoffveranderungen kénnen eine Anderung der Schutzeigenschaften zur Folge haben. Dies gilt sinnentsprechend auch fir den Transport. Eine Verfalizeit kann nicht genannt werden, da diese
‘abhangig ist vom Grad des Verschleisses, des Gebrauichs undjoder der konkreten Handschuhverwendung. Die Entsorgung des Produkls richtet sich nach den ortiichen Bestimmungen.

Stoffliche Zusammensetzung/ das Produkt besteht aus

8% Schmltachutztasr, 32 4% Polyami (Nylom, 5.6% Elathan, schwrz molange

Gesundheitsrisiken

Bel der Verwendung des Produkis kann es zu allergischen Reaktionen kommen. Sollien allergische Reaktionen aufreten, wird empfohlen, diesen Handschuh einstweilen nicht weiter zu verwenden
und érztiche Beratung einzuholen

Name und Adresse des Herstellers
HELMUT FELDTMANN GmbH
Zunftstrafie 2
D-21244 Buchholz/Nordheide

de i

Notifizierte Stelle, die fi
MIRTA KONTROL d.0.0.

Sovarngka DE

HR-10040 Zagreb - Dubrava T
112474

(EU) 20161425, ltteen I, kohdan 1.4 mukaisest (Euroopan unionin viralsessa lehdessa)
- Art, 0845 - BUENOS AIRES
OPTI Flex HenkilGnsuojain kategoria 2

Koot: 45 C
Lue huolelisest 1pi ennen kéyti3a! Jos luovutat henkignsuojaimen edelisen, olet velvoittlu joko litima&n nmé Kaytsélle suunnatut tiedot uotieeseen ta antamaan ne vastaanotiajalle
Tt tarkoitusta varten néth kiytjille suunnatiua tietoja saa kopioda rajattomastia ladata osoltieesta ww.feldmann.de
K olevat merkinnit

lamé kasineet on sertiioitu henkilénsuojaimiksi. CE-merkinta imaisee, ett3 tuote 131134 aseluksen (EU) 2016/425 vaatimukset.

Ni

n standardi

ja numerot n vaatimukset k: vt
uroopan unionin virallinen lehti, Ostettavissa Beuth Verlag GmbH:lta, 10787 Berlini. www.beuth.de.
EN IS0 21420:2020 ¥

EN 388:2019 Suojakéisineet mekaanisia vaaroja vastaan; tamén standardin mukaisten kisineiden on saavutetiava vahintaan yhden ominaisuutensa osalta (hankauksen, viliojen, repaisyn
I8 neulanpision kssto) vt suorustaso 1 tlsuortusaso A standardin EN 150 13997:1090 mukalssssa kokeessa uotierlekkauksen kesiost trkvi sinelt vastaan
Kierrosten lukumaara, jotka vaaditaan testattavan ksineen Iapéisemiseksi hankaamalla. Viilon kesto: Testausjaksojen lu joiden
Jakesn testatava tuok on lpsisylakksamals tssasala opeudals Jos il \ankes(avyymeslm sikans Imense tysymist, Coups-lsthn oksison pidativs
vain ohjeelisin, kun taas Tl n. Repaisyn kesto: Voima, joka vaaditaan sellaisen lestattavan
tuotteen repaisemiseksi, lohon on tohy vilt, keso: Voima, Nelanpiston oks vaaditaan toslaiavan tuolteon apaisemiseen standardoula stk

' Tutiisalur et non u fabrcant de verfer Fadeqoation d'n gant particuter avec apphcalmn prévue.
Usage prévu, zone d'utilisati n des

et e orvierk e our dek agokcatirs ukarseb beenta de s ke mdcanuos. Por ous s gaks sy une rsiancs & dfcinre dorvess | ou s an e e e
dentrainement dans des pisces de machine en rotation, le port de gants est interdit.. Ne protége pas contre les objets poinius, comme les aiguilles dinjection par ex. Ces gants offrent une
rotection Supplémentir eneasde contact e des bjes chouds, eprs es el aus e xdeperformancsc desus

En cas de doute ou pour toute question liée a futlisation de ces gant

Nettoyage et entreties
Un eniresan & Taide de prodults e netioyage disporibles dans le commerce (ex. :brosses, oiflns, el estrecommande, Le lavage ou ke etioyage chimique nécessits une consultaion
préalable avec une entreprise spécialisée reconnue. Le fabricant ne saurait élre lenu pour responsable de toute modification des propriétés du prodult.L'intégrité des gants doit toujours étre
verifiée avant de pouvair les réutilser. Il en va de méme pour 'effet protecteur en fonction des niveaux de puissance indiqués. L évaluation et ses niveaux de performances se basent sur des
easas mands sur des gans neuts, Dautes esslacotve s manés ain s conalt o réultas pour des gats usagés sprs enieten. ror) e B <2 @

ot éliminati

Saiage dé venie unique en carton recyclable, La plus pelte unit dembil

Similires, Les ganis dovent e iockés corteclament dans des baes en caron. a sec. Lnumide, a lempéralure, a mire ot I évolution naturll du oririn pendam e période
donnée peuvent changer les propriétés e protection des gants. Une date de péremption ne peut étre indiquée car elle dépend du degré d'usure, d'utilsation et de lenvironnement
dutilisation. Elimination conformément aux dispositions locales,

Composition matérielle / Composition du produit
64% . 32,4% p i
Risques pour la santé.

Des réaclons allriaues aux composanis cu gant son possibles magré une ullisaton corects du produl, En cas de réacion allrgique, i est recommandé de cesser tute uisation des
gants pour le moment et de consulter un médec

prise, au fabricant,

) 3,6% elasthanne, noir mélange

nsable

T e

Javorinska 3

HR-10040 Zagreb - Dubrava
 de lorgant v

Nom et adresse du fabricant

HELMUT FELDTMANN GmbH

ZunftstraBe 2t

D-21244 Buchholz in der Nordheide
de /i

FR

2474 c

(UE) 2016/425, aneks I, punkt 1.4 )

Informacie prods \ta wedh
Art. 0845 — EUENOS AIRES
$01 katogoria

p &

Prosimy o staranne zapoznani sie 2 ninisiszymi informacjami przed uéycien! Prey przckazywaniu $rodkow ochrony indywiduain] (S01) 53 Pafistwo zobowazani clscyt e informcie @

uzy\kownlka lub szekazaé lu odbiorcy. W tym celu ta informacja dla uzytkownika moze by P i pobierana
kay
Te rekawice s cenyﬁkcwane ko ooy ndvidanl (801, 20k O vz, o Ln it el oo zporaizna (UE) 2016425
C € Dekiaracis zgonose! dostaprajost n

[E Nalezy waia pod uwage mlormac;e producentat Data produkji - palrz etykieta CE na rekawice

numery norm, ktér Iniane przez

ias 4 spel reka
Zams norm: Dziennik Urzedowy Unii Eurooe.sm Desiommosé w_Bouth Veriay GmbH, 10787 Berin. wwwbouih o
EN ISO 21420:2020 Rekawice ochronne - Wymogi ogéine i techniki testowe dia rekawic

EN us28 disconefiejadne  ooch (vytrzymalos na Sisrani,nia przacigcl, e dalszs rozdzirane | przsiucle)
os.agnac o namme. stopletmocy 1lub stopleri mocy A e baderie irzyalobsi na e TOM weahig EN 196 13097.1695
a rekawice testows, meymamsc na przecigcie: Liczba cyklitestowych, przy
KGrych przy stalej predkosci nrzedmm Sadanis Zosels preeciely. W przypadks aySiapienia Haviska preyiepleni podcaas badania 04pomosci i przeciec,
wyniki testu Coupe badania odpomosci na przecigcie TDM stanowi punkt odniesienia w kategorii odpornosc.

Sl dalsze0 rozdzierania: Sita, ki jest potrzebria do dalszego rozdarcia nadcietego przedmiotu badania
Sila przekiucia: Sta, kiora jest Konieczna do przekiucia przedmiotu badania przy zyclu Standardowe] koricowki testowei
Testauskriteerit Astelkko | 0845 5 BUENOS A — 1 2 3 L) 5 " AIRES o e -
Hankauksen kesto 0-4 3 N 100 | 500 | 2000 | 8000 oSt na scieranie LK} 3 £ e e o
Villonkestavyys (Coupe Test) 0- X B = VillonkesTavyys (osolin) Coupe-Test T 7.2 75 50100 200 ornosé na przecigcie (lest Coupe) - X C = Odpomosé na rozrywanie (N 70
ABCDE 0-4 L) Repéisyn kesto (N 10 25 50 75 ABCDE anle. 0-4 0= Odpomoscna () 20
D = Puhkaisulujuus 0-4 X 0 = Puhkaisulujuus (N) 20 60 100 150 ° przedgumuierie | 0-4 ; i
= Sindaran EN 150 130571668 mukanen ot o Tos A B [ c[D[E[F £ > Odpornod¢ na przcigeie (TOM) vg A-F ! #%“aNmé na przeciedie wedug EN IS0 |
leikkauksen kest = Standardin EN 1S 139971999 (N) | ‘ 5 ‘ 10 ‘ 15 | 2 | 30 (0]
ukeinin llkkauieon kesto 1m wyzsza jestliczba, tymlepszy jest wynik testu. X oznacza niebadane'. P oznacza wynik pozytywny”

Mita suurempi numero, sita parempi testitulos. X tarkoittaa "ei testattu’. P tarkoittaa

ks
EN 407:2020 Termisilta vaaroilta suojaavat kisineet

Testi i Merkints X luvun sijasta tarkoitaa, ettel
Paloalka (5) =0 Kisineita ole tarkoilettu kayttotarkoitukseen,
Testauskriteerit Astelkko [puEre AIRES ytemisaika (s) - .
= P 04 X g 'VAROITUS: Jos kiisineet ovat saaneet palo-
04 1 arvoaika (5) tasotuloksen 1 tai 2,
ABCDEF = Konvektivinen [mp5 P X lamp B Késineita ei saa kayltad kisiteltzessa
Steilylamy 4 X HTI (s) avotulta. -
enet roiskost X Steilylampd: Emmonsiro b 5] 55 =0 =00 =is0 | L Kasineissé, oiden
sulanuta metalia 0-4 planat rikest sulnua melalla— |35 215 225 235 Kerrokset voidazn erotiaa toisistaan,
= suurot maardt X pisaroiden lukumédra tasotulokset koskevat ainoastaan koko
sulanutia metalia 0-4 oo maeht suanutametaia~ | 50 60 10 20 Kasinetts, fossa on kaikk kerrokset.
nesteméinen rauta (g)

Yleisié ohjeita

Nama kayttajalle suunnatut tiedot on tarkoitettu avuksi suojavarusteiden valinnassa. Laboratoriotesiit tarjoavat tosin apua valitsemiseen, mutta niiden yhteydessa el kuitenkaan voida arvioida
todellisia_KayttGolosuhteita. Suoritustasot perustuvat laboratoriotestien tuloksiin, jotka eivat valttématté vastaa tyokohteessa vallisevia todellisia olosuhteita. Tasté syysta on kayttajén
vastuulla, i ,vanmsnaauely

Kayttétarkoitus, ki iski
e et Yielsin kayuohrkmluksun Jolin iy leis mekaanisis vasroa. Keka) vBinsn tasoa § veslaaven sorspasyvoimen suojsinest os on olemasss vears, ot
pydrivat koneen Kayttaa, Ei

osat imaisevat esineitd sisaansa, suojakasineita ei saa
impimia_esineita edella mainittujen tasotulosten mukaisest.
tavarantoimittajaan tai valmistajaan.

Puhdistus fa hoito

i suojaa teravakarkisilta esineilta, kuten esim. injektioneulat. Némé kisineet tarjoavat lisésuojaa kosketettaessa
Jos sinulla on kysyltdvaa késineen kaytosté tai siihen littyy epéselvyyksia, ota yhteytta yrityksen turvallisuusvastaavaan,

Suosittelemme hoitamaan tuotetta (esim. harat, jne.). Jos haluat pesti kisineet tai toimitiaa ne kemialiseen pesuun, ota ensin yhteytta
tunrustatuun sl rlkoleyriykseen, Vaimisiajaof vastaa tlaisest kisitelsth sutvest totieen Tarkasta ehdott etta kisineet ovat eheat, ennen
kuin ofat ne uudelleen kayttbon. Sama koskee suojavalkutusta maariteltyjen suoritustasojen mukaisesti.YIla mainitiujen suoritustasojen mukainen arviointi perustuu kayttamattomill kasineille

suoritettuihin testauksiin; Jos ‘icksia sovelotaan ikl KRsingRn,on suGrTeRava vastaavia tes Bx
Pakkaus, varastointi ja iner

Thcle tommieiaan yniandisessé joka on valmistettu ahvista. Pienin PE-pussi tai vastaava ympéristoystavalinen suojapakkaus.
Kasineita on varasloitava asianmukaisella tavala, el laatikoissa kuivissa tioissa. Kosteuden, lampatilojen, valon seka tietyn ajan kuluessa tapahtuvan materiaalin luonnollisen muuttumisen
kaltaisista vaikutuksista voi olla seurauksena tuotieen suojaominaisuuksien muutiuminen. Tuotteelle ei voida iimoittaa koska se riippuu Kaytosta ja
Kiiyttoalueesta. Havitys paikalisten maaraysten mukaisesti

Materiaalin koostumus / tuof
64% leikkausta kestava kultu, 32.4% poryamm (nailon), 3,6% spandex, musta melansi

Terveydelle alheutuvat vaarat

Tuotteen asianmukaisesta kaytbsta voi aiheutua allergisia reaktioita kasineiden komponenteille. Jos allergisia reaklioita imenee, suosittelemme lopettamaan kasineen kéiytén toistaiseksi ja
hakeutumaan (aakrin

Valmistajas ja osoite Tyyppitarkastuksesta vastaava ilmoitettu laitos:
HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KONTROL d.0.

Zunftstrate 28
D-21244 Buchholz in der Nordheide
iz in

Javorinska 3
HR-10040 Zagre - Dubrava FI
ro: 2474

Oznaczenie X" zamiast liczby oznacza, ze

EN 407:2020 Rgkawice chronigce prze mi termicznymi Tost 4 rekawios nle'sa przeznacaong do
_R"'h_l_w_!_‘ry ria testowe. 0845 - BUENOS | | OdpormosE ogniowa: Czas palenia (s) <2 ool e oot ujgte w tym tescie,
RES Czas = :
W ° o X Gl i (0 w e
04 1 g s ) 2181 skutecanodai 1 lub2
ABCDEF 0-4 X Y " = ‘odpomosci ogniowej, to nie wolno oz
Cieplo X - ich na kontak z otwartym ogniem.
0.4 g:wo Sromieniowania Srzanoszane E W przypadku rekawic wislowarstwowych, w
Drobne rozpryski 3 = Ktérych rstwy mozna od
stopionego metalu 0-4 F"‘:"i ”’ZW‘/SK‘ ‘stoplonego metalu — 25 siebie oddzieli¢, poziomy skutecznosci
Duza lloé¢ plynnego X Nzt odnosza sie tylko do calej rekawicy - wraz
motaly 0.4 Duss okt g s~ 30| e wazystkim warstwam

Ta informacja dia uzytkownika ma shuzy¢ jako pomoc przy wyborze $rodkow m:nmny Indywidusin), pzy czym tesy aborskonyjne dostrczsla danych pomocriczy, le ie moge oosrié
zaczywisych wsninkiw w milecy pracy Stopnis elektywnnsm opierajg si¢ na wynikach warunkow na stanowisku pracy.
Diateg

ey do

Ta rekawica Jest odpowiednia wylacznie zakresow 2 lekkim ryzykiem
lub wyzszym. Jezel istnieje ryzyko weiagniecia przez obracajace sie czesci maszyny,
zgodnie z wyzej wymienionymi wynikami
bezpieczenstwa, dustawcy lub producenta.
Cayszezenie i pief
Rekomendowana jes pelegnacia przy u2yci standardowych srodkow czyszezacych (ap. szcaol, dclersczi do cyszczania ., My lub czyszczens chemiczne wymaga wezedriefszego
doradztwa ze strony autoryzowanego specjalsty. Producent nie odpowiada za zmiany wia Przed ponownym zastosowaniem nalezy skontrolowac rekawice pod wzgledem braku
uszkodzen fomari wytdinodcl.
Ocena z nize] podanymi stopniami wiasciwosci uzytkowych oparta jest na badaniach
wpuwmamcn testow.

o ortschowyanie | suwante ko odpad X 25 I 3 1R
Fax ar\ykul Test dostarczaty w Jednallym opakowariu sprzedatouym 2 kartor nedelecego sie do recyklng, Neimrielzs jedostke cpskowariowe znajdule sie w woreczkach PE I

opakowaniach przyjaznych dia wice musza byé prawidiowo przechow, w suchych pomieszczeniact takie Jak wngec
Temperatura, owiallo | nauring zmiany Wworzywa w darym okresie moga spowodowat zmiane wiatciosel ochronnych. Nie mo2na okretl daty ulaty wiabcioSo, Layikowyeh. ponews
zalezy ona od stopnia zuzycia i zakresu zastosowania. Usuwanie jako odpad zgodnie z regulacjami lokalnym.
Skiad materialowy / produkt skiada sie ze
84% widkno udDome na przedigcia, 324% poliamid (nylon), 3,6% spandex, czamy melanz
Ryzyko dla
Przy wawmmwen nvacy £ produkdam mode dofé o ekl alergleanych spowadveanych slementa rkavicy. Jel wysiapia ralcio legiom, cokomandul s, ay zazseiad soecwaria
rekawicy oraz skonsultowac sie z lekarze
Nazwisko | adres producer Jasnastia notySkowans, kides o0
AT FoLDTRANN Conbr MIRTA KONTROL d.o.
ZunftstraBe 28 Javorinska 3
D-21244 Buchholz in der Nordheide
dtmann.de / info@feldtmann.de

2y rekawic Joziomu odpornosei na rozerwanie rownym 1
nie wolno nosié rekawic. Ta vek @wica zapewnia dodatkowa ochrong w kontakcie Z cieplymi przedmiotami
dla poziomow skutecznosci. W razie pytan i niejasnosci dotyczacych zakresu zastosowania tych rekawic nalezy zwraca sie do eksperta ds.

rekawic, rekawice po pielggnacii wymag:

jiada za tow prototypow:

HR-10040 Zagreb - Dubrava Sp—
Nr Jednostka notyfikowana: 2474

Razotaja (ES) Direktiva:

OPTI Flex

Pins toganas (0dzam uzmarlg| zasM Josu penakums . nododot persorloo sizssrosptciumu (PPE) lstotsem, piever vl lstijem izscgt ar o etodaras nfornc Sim mérkim
lietosanas informaciju lejupleladet no timekja vietnes www.feldimann.de un neierobeZoli pavar
Cimdu marksjumi

c € = Sie cimdiir sertiicati ka personiskais aizsargaprikojums (PPE). CE markgjums norada, ka Sis produkts atbist (ES) Direktivai 2016/425. Atbilstibas.

016/425 1l pielikuma 1.4. sadalu Eiropas Savienibas biletena).

= levérojiet razotéja norades!

(4] = Razosanas datumu skatit uz cimdu CE markejuma

Norm zdesgiletios: Eropas ST Sietons Izaniods Boulh Vrlag GbH, 10787 Berine. wivw beuth de

EN ISO 21420:2020 Aizsargcimdi - uz cimdiem attiecinatas visparigas prasibas un parbaudes procesi

EN 388:201 cnd, ks parwd 28 slzsardaloa prat mehdndeku ik - vimaz vl no InéTodm {nodums, izserdze pred ssipebany.prbsn val ledurkenc) i it 1. Kasel ve A
NISO 13007:1996,

e pamivetu aits, pac
Kirem cimds tik sagriozts, darbojotes ar Konstantu Atumu. - Ja iegrieSanas Sprioas pArbaudes ek ik konstatets trulums, tad Caupe Test rezultat jauztver
Skl 8 noses, ssvwcat TDM jegissanas stoas plrbaude sniedz o sl slalos alsuce rezuldlus. Alzsrdzmo pr pikanu: spéks, s nepicietams,
lai sapléstu Speks, tai urdurtu ar standarta parbaudes smail,

[Parbaude T 1 [ 2 |
A = nodilumizturiba (cKiu skails)

[ B= aizsardziba pret sagriesanu (indekss) Coupe- |

Test !

Parbaudes ki
A= nodlumizturiba

B = aizsardziba pret sagriesanu (Coupe,
Test)

ABCDE

[ C = pléSanas spéks (N]___
D = caurdursanas spoks (N)

eSaras st
D = caurdur$anas spéks Parbaude S———
E = izluriba pret iegriesant (TDM) afbilstosi = aizsardziba
N g0 S e (oM T3967:1969 (N
Ulakam ¥t bt a5k paroaos ozuEl. AT X i oAt rodiki. P P, ka procukls it pirbaut
EN 407:2020 Apsauginés pirstinés nuo karsio pavojaus
A5 [Piroauds - sei vieloje skakiaus nurocytas 2enkias X,
Parbaudes kit rtsiy BUENOS Degumas: Degimo trukmé (s) ET) Vadinasi, pirstinés néra skirtos naudotl o
AIRES s S a0 s tikslu, kuriam reikalinga §i patikra
ABCDEF [ A= Doqumas ) X Kontaklng $iuma (C) 0020 3% .
Koniaktng Siura ) 1 lakas (5) s S5 wis SPEMAS: Jeigupirsines prisiriamos
Konvekeiné Siuma 04 X Konvekciné Siluma: Apsaugos o | =4 57 310 ama 2 degmo klogoria s ogal et
D = Spinduluclami X Karsto ndeksas HTI ¢
Some e ucamol 04 ) mos 553090 S50 | Jelgu pirstines daugiasiuoksnes, oy
T - 20 20 20 | dilie cama aiski, degumo ketegorla
metalo purstel” 04 Snukca o meto i - e sis a5 5| 9alola tikvisal pirstine su visais sluoksniais.
F = Didelis skysto metalo X Lasy ska
kiekis. 0-4 Didelis SKYSID metalo kiekis — 30 60 120 200

Vi

S Tatolaja ormacia kalpo ka pallgldzekis, izvelotes aizsargaprkojum, savukirt laboralori velkias pérbaudes nodrosina izvel, tatu noverijuma nevar iekaut fektiskos nosacTumus
darba vieta. Aizsardzibas pakapes tiek pleskirtas, balstoties uz laboratorja veikiajam parbaudem, kas var neatbilst darba vietas fakiskajiem nosacumiem. Tade atbildibu par noteiktu cimdu
izmantosanu paredzétajam mérkim uznemas lietotéis, nevis razotajs.

Izmantodanas mérkis, lieto$anas nozare un risku novértéiums
Cimai ir paredzéti tikai universalar lietosanas nozarém, kuras espéjami viegli mehaniskas dabas riski. Attiecas uz visiem cimdiem ar 1. Klases vai augstakas klases pamausanas slodz ja pastav
fkirtasrtjoso gl zais e ke, cimdus ik nedel. Cincinenogosin alzsrdal pre asie ek i, plemram, s adtdm Lietiant karstus objektus 8i pirstiné
suteikia papildomy apsaugy pagal nurodytus kategorijy rezul par 50 cimdu i, 1adzu, vérsieties pie darba drosibas speciaista,
piegadataja vai razotaja
Tirisana un kopsana
sis Vel ar rdzrectplslamaiem Ufanas dzekem (ol sukd kanas dréndm ut). Lal vl mazgaen val Kisko iany, nepiecedams sazinstesor

spstprindl profesondlo uzmgmumu, Ra ou pr produkla asiou zmainam. Pims alkdrotas lieosanas Japarbauda cimdy SIaWOKIS. Tas pals atlecas uz izsard

Saskind af moradajom vkt nmemem o e o s piosods, S, reslfis pomarons

o o e 1 vetaa ko psm amedgas parbaudes .avem atkartot
lepakosana,

o XX EE@

P gbia Moan b irdsacioes pakojum no pasiadajama karona. Maz2ka epakelumabviena arodas poltléna mlsinos val Tcziga apkriga idl nekaltig iepakojuma. Cimdus
[Bugob parez. 1. Kastes un sausEs elpas. Azsardzas Tadions maines ver oreloh rch apeKl pomaram, miume. (omperaliras lamnas. atima. 8 dablgas aterBh Emngs
noteikta laika mlervala Precizu deriguma terminu nav iespéjams noteikt, jo tas ir atkarigs no nodiluma pakapes, lietosanas un izmanto$anas nozares. Utilizacija atb. vietdjiem noteikumiem.
Materiala sastavs/ produkts sastav ne

S27% jouim: tspanis pluoSiae 32,59 polamidas (nalonas), 6% spandeksas,Juodas melanzas

Vesellbas apdraudéjums
Lietojot produktu atbilstosi ricm, ir eteicams.
Konsulltes ar arsu

HELRUT FELOTHANN Gt

Zunftstrat

B51544 Buchholz I der Nordheide, www.feldtmann.de

info@feldtmann.de

reakcijas uz cimdu Alergisku lietosanu un

MIRTA KONTROL d.0.0.

Javorinska 3

HR-10140 Zagre- Dubrwvn
des Nr.: 2474

Lv

Informace vyrobce podle nafizeni (EU] 2016/425
OPTI Flex)’

Prad poutim | prosi paiv pletél yo forace! s pouinnost i nfomace pro uzhlsl Bt fesp. e ydst pHemct o predén asobiniho cchranngho wbsven (0OF).2a ko
Gcelem ze tyto informace pro uzivatele
Znacky na rukavicich

€€ pTyiorukavics jscu cetkoydny jako Osckndochrarnd vbaven (OOP). Znaéka CE ukezifs, 26 teni virobek spfuje potadavky nzsnl (EU) 2016425,
Prol

hisseni o
&] = Datum viroby viz Stitek CE na rukavice

liiuj
K dispozici v Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth de.
EN 1SO 21420:2020 Ochranné rukavice - Veobecné pohdnvky azkusebni m-tmiy pro rukavice

iloha Il oddil 1.4 (misto zodpovédné za normy Evropské unie)

Vyr. 0845 - BUENOS AIRES

[ s s e

Vysvétleni a &isla norem, ozadavky rukay
Misto zodpovédné za normy: Iy Evmpské

Thiim musi jednu 2 viastnosti (odolnost proti odéru, rozfznut, dalSimu rozirZeni a propichnutl) dosahovat minimaing
pkommosiing Suoné A 1o S0ut bdonest rol efnul TOW podl EN 160, 19987 1965
dolnost prl oderu: Poc! ik, Kerych o Zapotebi o prodteni eslovaci rukaice. Odolnostprot profiznul, Pocet esovaclch oKi, pn Kierjeh o
y pii konstantni PH vzniku Zlupéni bef odolnostiproti profiznutije teba chapat vysledky Coup testu pouze jako
posomni. e kouska oot refznul TOM posiyts releonénl wsdky oo vykon. Odolnost protiprotrzent: Sila, které je zapotiebi pro dalsi

e wsovandha veoku. OAOIOS prol ropicamU: Sl Ko o 5950151, 3 o orany i $picky.
[0B45-BUENOS |
Kllunnxkousky Ho«:)no;:-nl 33458 . - . S
- A= odolnost proti odéru 00500 0008000 |-
|-|-_ p :
odolnost prot profignuti (Coup Test) -8 4 E = odoinoe ot pre ndex) Coup Test T X 0| 100
ABCDE o4 X ‘odolnost proti protrzent (N) o 0
DV} podle EN AP o ‘odolnost protl propichnuti (N) 20 | 60 | 00 | 150
Zkouska [ B [ b [E
Cim i i i e islod sy, X zramens ezkcusons’ P znamend | = o90nes ot st 0150 12097199000 2 [ s [w[® [z]3%

EN 407:: 2m0chranne rukavice proti tepelnym rizikim Zkouska 3
aais. Chovan:p orent e .
Kritéria zkousky Hodnoceni  BUENOS Doba dohorivantpamenen (5 Rt Symbol X" misto Eisla znamens, 2e rukavice
W e A gamenen e
A= Chovani pfi hofent 0-4 X Kumaktm teplo (°C) T 350350500 tato zkouska.
ABCDEE : b4 1 25 A5 i s VAROVANI odolnosti rukavie
D Homeieni epl = X ool oo doxprosupu =4 =T 21015 | Chouant i hofoni oot 1 nebo .
teplo 04 Raciaeni (alva) oo Pronos | 25 230 590 250 | neanl o ukavio it doontadu s
E = Malé rozstiiknuté X tepla ta(s) o
castcs rozimenénolons | 0- Wl ozsiTioute Gasic SIS I m | et rkavio etz jednaive
= Veka mootani " X oztavenshokow -potsthapek || odolnosh vriahii na celou rkavi volnd
roztavené Zelezo (g]

o ommice o1 chiatel jeou urcany jako porcka o vjbéru VaBlo ochranného wbaven, péem laborstomi ety nabiz pomd VDI, 1o voun o —

pominky o pracovisl Vjkonnosint stipnd. 0. zakiadall na visledcioh laboralomich sKouak. Klors ne bozpodmineéns oarazi Skl podminky na. Pracevet, Prete Jo-2celn v
. aby pro planovanou oblast pouzit

Uéel pouziti, oblast pouziti a posouzeni rizika

Tyto rukaiceIsou vhodr vt oo univerzain cblas pouzi  mimjim mecharicgmi alky. Pro vichny ukavice s pewist v natien supné 1 nebo vyl e Pokud froz!

nebezpeei dily ruki ot st predmaiam, napt nekenim ehidm. Tato ukavice naba dodatecnou
ochranu pfi i neprym. Dredmaty die we uvedenych odnoty pripadé dotazd a nefasnosti v ohledu na oblast pouzit Kontaktuite

bezpegnost prace, dodavatele nebo vyrobc

Cisténi a péce

O ukavios 8 conorutuje petvat pamce bbinich HsicihpfpravkD (1ept kevtdte, Hadey, sk, Myt b chemické St vyZadue pedchoz! konzultal s uzndvarou odbormou frmou. Za
zménu viastnosti zde vyrobce ne 2adnou zéruku. Pred opélovnym pouZitim je nuiné zkontroloval, 2da jsou rukavice neporusené. TotéZ plati pro ochranny Géinek podie stanovenych
drovnl vikennos, Ohodnocen| s uvedenymv vykonnostnimi stupni je zalozeno na zkouskch nepouzitych rukavic, preneseni vysiedki na rukavice po provedeni péce vyzaduje provedeni

Bateni lkl:dwénl a likvidace WX HERR
Tento vyrobek je dodavan v jednotném prodejnim baleni z recyklovatelného lepenkového kartonu. V2dy nejmensi obalova jednotka se nachzi v PE saccich nebo podobnych ekologickych
obalech. Rukavice musi byt odborné skladovany, . v kartonech v suchjch prostorech. Viivy jako vINkost, teplota, svéllo a také prirodni zmény materialu za Urcité obdobi mohou mit za
nasledek zménu ochrannych viastnosti. Dobu maximéini pouzitelnosti nelze uvést, jelikoz ta zavisi na stupni opotreben, pouziti a oblasti pouzii. Likvidace podie mistnich ustanoveni.
Materislové slozeni/ vyrobek sestévé z
64% vlakno odolné proti profiznuti, 32,6% polyamid (nylon), 3,6% spandex, cemé melanz
rizika
Pfi b&zné prci s vyrobkem mize dojit k alergickym reakeim z béznjch sougasti rukavice. Pokud by se alergické reakce projeviy, doporucuje se tyto rukavice prozatim nepouzivat a vyhledat
Iékafskou pomoc.
Nazev a adresa vyrobce
HELMUT FELDTMANN GriH

subjekt, ktery je zodpovédny za provedeni zkousky

MIRTA KONTROL d.

Javorinska 3
R

vzorku:

Ccz
reb - Dubrava

3134 Buchholz i dor Nordheids, v foldmann.do Zagret
info@feldtmann.de Oznamujici subjekt : 2474



